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大 韩 民 国 驻 广 州 总 领 事 馆 
广州市海珠区赤岗领事馆区友邻三路 18 号 

Tel: (020)2919-2999 / Fax: (020)2919-2963,2965 
 

序 号 : 21-2(2021.01.07) 

发件人 : 大韩民国驻广州总领事馆 

收件人 : 各代理机构 

제 목 : 해외 입국 외국인 PCR 음성확인서 제출 의무화 시행(1.8 시행) 

 

각 대행기관: 

한국 정부는 코로나19 변이바이러스 전 세계 확산 추세에 따른 강화된 방역 조치를 위해 전 

세계에서 입국하는 모든 외국인에 대해 PCR 음성 확인서 제출 의무화를 시행함을 알려드립니다. 

 

ㅇ (제출대상) 국내로 입국하는 모든 외국인  

※ 재입국허가를 받고 한국에 재입국하는 외국인, 재입국허가 관련 진단면제 허가를 

받은 외국인 및 영국, 남아공에서 출발하는 한국인도 포함 

ㅇ (제출방법) PCR 음성확인서를 항공권 발권 단계에서 제시하고, 한국 입국시 검역 단계에서 제출 

ㅇ (제출기준) 출발일 기준 72시간 이내 발급한 확인서* 

* PCR 음성확인서는 국문 또는 영문 진단서 원본이어야 하며, 만일 중국어로 발급된 

경우에는 중국어 진단서 원본과 함께 국문 또는 영문번역본 및 번역 인증서류도 동시 

제출해야함 

ㅇ (검사기관) 모든 검사기관 인정 

* 다만, 우리공관 지정병원(검진기관)에서 발급한 진단서의 경우 중문, 영문이 

포함되어 있어 그대로 제출이 가능하니 참고하시기 바랍니다. 

바로가기 ☞ 당관 코로나19 검진 지정병원(기관) 목록 및 PCR 핵산검사 결과서(중문,영문)양식  

 

ㅇ (시행시기) ‘21.1.8(금) 0시부터 (입국기준) 

      ※ 단, 항만은 21.1.15. 0시 승선자부터 

 

※ (미제출자 등) ‘PCR 음성확인서’ 기준 미달* 또는 미제출자, 검역소에서 법무부로 입국 불허 요청 

* 출발일 기준 72시간 경과 발급 등 
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序 号 : 21-2(2021.01.07) 

发件人 : 大韩民国驻广州总领事馆 

收件人 : 各代理机构 

题 目: 源于海外入境者提交PCR检测阴性证明的通知（1.8施行） 

 

各代理机构： 

随着新冠变异病毒在世界范围内传播，为强化防疫，韩国政府提出全世界范围的

外国人必须提交PCR检测阴性证明的措施。具体如下。 

 

ㅇ (适用对象) 所有入境韩国的外国人  

※ 包括已获得入境许可后再入境的外国人、获得与再入境许可相关的免除诊断

许可的外国人及从英国、南非出发的韩国人 

ㅇ (提交方法) PCR检测阴性证明须在办理登记手续时出示，并在入境防疫筛查时提交 

ㅇ (证明时效) 须在出发日前72小时内开具* 

* 原则上应提交韩文或英文的PCR检测阴性证明及原件，但出现以中文开具

证明的情况，须提交以中文开具的证明原件、韩文或英文翻译件及翻译确

 认材料 

ㅇ (检测机构) 认可所有的检测机构 

※ 我馆指定医院（检测机关）开具的诊断书已包括中文和英文，可直

接提交。 

请参考 ☞ 我馆新冠检测指定医院（机构）名单及PCR核酸检测诊断书（中文，英文）样式  

ㅇ (施行时间) ‘2021.1.8(周五) 0时起 (入境时间为准) 

※  但,,港口将在2021.1.15. 0时起向乘船者实施 

※ (未提交者) 对于未符合‘PCR检测阴性证明’ 标准* 或未提交者，防疫所将向法

务部申请不予其入境。*开具日期具出发日超过72小时等。 


